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1. AEJIb OCBOEHUSA JUCLMILJIMHBI (MOAYJIA)

Jlekcukonorust - 3To OTpacib JHHIBHCTHKH, KOTOPas H3y4aeT CIIOBAPHBIH COCTAB COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3BbIKA.

IMens Kypca NEKCHKOIOTHH - O3HAKOMIICHHE CTYJCHTOB C OCHOBHBIMH TEOPETHYECKHMH
MOJIOXKCHHUSIMH COBPEMCHHOM JICKCHKOIOTHH B 00/IACTH AQHTTHIICKOTO SI3bIKA.

3agaum Kypca cocToAT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHETO H3YUEHHS KOHKPETHHIX (DaKTOB
JEKCHKH, O3HAKOMHTBH CTYACHTOB C OOLICH XapaKTEPUCTHKOH COBPEMEHHOT'O COCTOSHHS CIOBAPHOTO
COCTaBa AHTIHHCKOTO A3BIKA, CO CIELM(UUECKUMH €r0 OCOOCHHOCTAMH H CTPYKTYPHBIMH MOJCTSAMH,
BXOAAIIMX B HETO CJIOB, HPOAYKTUBHBIMH W HENPOAYKTHBHBIMH THIIAMH H CpPEACTBAMH
cnoBoOOpa30BaHMs, CHCTEMHBIM XapaKTEPOM AHIJIMHCKOH  JIEKCHKH, OOYCIOBIHBAIOLIMMH €€
HALMOHABHEIM CBOeoOpa3ueM 3akoHoMepHocTeH u T.0. Cnemmduka JaHHOrO Kypca 3aKIIOHacTcs,
OOHOH CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SBJIETCI TECOPETHYECKOH 0a30il Mg NMPaKTHUECKOTO OBJAJCHHS
CIIOBApHBIM COCTABOM $3bIKA M CIIYKHT IOBBILICHHIO €r0 KAueCcTBa, a C APYroi, - OIMHPAETC HA 3HAHUS
CTYACHTOB, IONYYCHHBIE HA 3aHATHAX IO MPAKTHYECKOMY Kypcy aHrnMickoro sa3wika. IIpemomaBanue
Kypca JICKCHKOJIOTHH CBS3aHO C JAPYTHMH TEOPETHUECKHMH H MNPAKTHYECKUMH AHUCLUIUIHHAMH!
«[Tpaxrraeckas  rpammaruka»,  «[Ipaktuueckas  ¢oueruka», «Teopermueckas  ¢oHeTHKA?,
«TeoperHueckas rpaMMaTHKAY.

2. MECTO JJUCHUILIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOI ITPOTPAMMABI

Jucuummnaa «Jlexcukomorus» (K.M.09.02) oTHocHTCS K 00S3aTe/NbHBIM JUCLMILIHHAM Oyioka 1
«ducmummner - (Moaynu)» (Moayne "[Ipeamerno-meroanueckuii” mnpodmns "AHrnuAckui g3bIK")
OCHOBHOH 00pa3zoBaTtenbHOH mporpammsel mo npodmram «Hauamsnoe obpaszoBanne» u «MHocTpaHHBIH
(QHIJHIACKHIA) S3BIKY.

JUts1 ocBOCHHS AMCLMIUIHHBI «JIEKCHKOIOTHA» CTYACHTHI HCTONB3YIOT 3HAHHA, YMEHHS, HABBIKH,
chOpMHPOBAHHBIE B XOA€ HU3YYECHHSA AUCLMILIHHBI «COBPEMEHHBIH PYCCKHIl A3bIKk», «Pycckuii fA3bIK H
KyJIbTYPA PEIH».

3. IN/TAHUPYEMBIE PE3VJIbTATBI OBYUEHUA 110 JUCIUITJIMHE
Wzydenne aucuminHel HanpasieHo Ha GOPMHUPOBAHHE CIEAYIOMNX KOMIETSHIHH!
—  VYK-4. CniocobeH ocymmecTBisTh ACTOBYI0 KOMMYHHKALMIO B YCTHOH M MACBMCHHOHM (popmax Ha
rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii deacpaiinu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) A3BIKE(aX)

ILnanupyembie pe3yJibTaThl 00yIeHHsI

Koa n Koa n nanmenoBanue naaukaropa | [loxaszaresn JocTHReHHS KOMIETEHIHH
HAaHUMEHOBaHHe | (MHAUKATOPOB) aoctwkenus | (3HATb, yMeTb, BJIAAETDb)
KOMIIETEHLIHH KOMIIETeHITHH
VK-4. — VK-4.1. Ucrione3yeT pasiddHbIC 3HAeT:
CnocoGen (OpMBI, BHIBI YCTHOM M IACBMEHHOH | — OCHOBHBIC ~ COCTABJIAIOMME  YCTHOH |
OCYIUCCTBJLITh KOMMYHHKAIITHH HA PYCCKOM, POJHOM MHCBMCHHOM  PEYM  H3y4acMOro  A3BIKa,
ACIOBYIO H HHOCTPAHHOM SI3BIKC. HOPMATHBHbBIC, KOMMYHHKATHBHBIC, STHICCKHE
KOMMYHHKAUUIO | — VK-4.2. CBo60AHO BOCTIPHHHMACT, aCmeKThl YCTHOM M HHUCBMEHHOM  PE4H;
B yCTHOI71 u AHAUTH3HPYCT H KPUTHICCKH OCHOBHBIC KaTCrOpuH H MNOHATHS B o6nacm
MUCBMEHHOH OLICHHUBACT CHCTEMBI  AHTJIMHCKOTO  A3BIKOB,  CYTh
(bopMax Ha YCTHYIO U IIHCBbMCHHYIO JICIIOBYIO COoACPXKaHUA TIOHATHH «ICPCBOJ Kak
rocyaapCTBCHHO I/IH(I)OpMaI.II/IIO Ha UHOCTPAHHOM ABYA3bIYHAA KOMMYHHKALUAY, «TICPCBOA KaK
M SI3BIKE SI3BIKC. MPOLIECC»,  «HEPEBOA  KAaK  HIPOAYKTY,
Poccutickoit — VK-4.3. Brageer cuCTeMOit HOpM «AJICKBATHOCTh NEPEBOAAY»; COLHOKYIbTYPHEBIC
®degepanny u MHOCTPAHHOTO SI3BIKA. 0COOCHHOCTH u MpaBuia BEICHUA
MHOCTPAaHHOM(BI | _ YK-4.4. Hcnonb3yer A3bIKOBBIE MEKKYIbTYPHOTO AHAjlora Jjasd PpCHICHHA
X) A3bIKE(aX) CPEACTBA ATSL AOCTHIKEHHUS 3a/1a4 npoeCCHOHATBHOTO B3aUMOCHCTBHS
npodecCHOHAIBPHBIX HHOCTPAHHOM ymeer:
A3BIKE. — HONBb30BAThCA HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  Kak
cpeactBoM  oOIIEHHS;  JEMOHCTPUPOBATh
STHYCCKU KOPPEKTHOE MOBEACHUE HA PYCCKOM
H MHOCTPAaHHOM fA3bIKaX NMPH MEKIMIHOCTHOM
B3aUMOJCHCTBHH, MpPAaBHJIbHO BBHIOHpATh H




HCIIONB30BaTh BCE THMBI  CIOBApEH H
SHUMKIONCANH (B MEYATHOH M 3JICKTPOHHOU
(dopME) TOpH  BHIIOIHCHHH HCOOXOAUMBIX
NepeBOAOB B  NPOQECCHOHAIBHBIX — LICIAX;
PEAAKTHPOBATH MHCbMECHHBIH NEpPEBO,

yCTpaHss CMBICTIOBBIC, JICKCHKO-
rPaMMaTHICCKUC H CTHITMCTHYCCKHE
MOrPCINHOCTH W ONTHOKH;

BJIaJeeT:

— CIIOCOOHOCTHIO OCYINECTBIATh, OLCHUBATH H
npu HCOOXOJUMOCTH KOPPEKTHPOBATh

KOMMYHHUKATHBHO-KOTHUTHBHOC TIOBCACHHE B
YCIIOBHSIX YCTHOM KOMMYHHKAIIMH HA PYCCKOM
M WHOCTPAHHOM  A3BIKAX;  HABBIKAMH
OCYILICCTBIATh MEPECBOA MPOdecCHOHATBHBIX
TEKCTOB ¢ WHOCTPAHHOTO HA PYCCKHH SI3BIK H
obpartHo.

4. OBPbEM JUCLHHUILJINHBI

O6mas TpyxoeMrocTs auciummas (Moayns) coctasmsiet 3 3E (108 akaxem. yacos)

KomraecTBo akaieMIIeCKHX 4acoB

4.1 O6beM KOHTAKTHO#H padoTbI
00y4arIIHXCHA

ceMecTp

cemectp | cemectp | 8 cemectp | mroro

4.1.1 aynuropHast padora:

- 36

B TOM YHCJIC.

JICKITHH

12

HpaKTqucxne 3aHATUA, CCMUHAPBI, B TOM
UUCJIC MPAKTUUCCKAA TTOATOTOBKA

24

JlaGopaTopHsie 3aHsITHS

4.1.2 BaeayauTOpHas padora

B TOM YHCJIC.

Wunusunyaneras pabora 00yHaIOIIXCS C
IIPETIoJaBaTeNeM

KYPCOBOE IPOEKTHpOBaHue/padbora

I'pynmoBbie, HHANBUIYATbHbIE
KOHCYNbTAllMX U MHBIE BUIBI yIEOHOH
JEATEIBHOCTH, MPEIYCMATPUBAIOLIHE
TPYIIIOBYIO WM HHAUBUAYAIBHYIO paboTy
00YHAIOIIXCS ¢ MPENOAABATEIEM

4.1 O6bem camocTosITEIbHOMH PaboThI
00y4Jarnuxcs
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B ToMm umncine qacCcoOB, BBIACJICHHBIX Ha
IIOATOTOBKY K OK3aMCHY

5. COAEPKAHVE JUCLIUILINHEI (MOIY.JIsI)

Ne HaumeHoBanue TemMbI (pa3aena)
n/n AHCHHIIHHDBI (Moays) (C KPATKHM

O6wasn TpyaoeMKOCTb 10 BHAAM y4eGHbIX
TPYAOEMKO 3aHaThii (B akaj. Jacax)




coAepkaHHeM TeMbl (paszaena))

CTb B
aKana.
qacax

Jlexu.

JTa6/(n

p
MmoAroT

)

Hp/mp
noaroT

Cp

Paspen 1. JIuHrBHCTHYECKHE €AHHHIBI H
CJ10B000pa3oBaHHE

Tema 1. Tunbl JHHIBHCTHYECKHX
equHuL. JICKCUKOIOTUA KaK
JMHTBUCTHUCCKAS qucnuruinHa. [Ipenver u
3agaun nekcukonorud. CnoBo Kak
OCHOBHAs ¢TUHUIA s361Ka. Mopdema
METbUANIIas 3HAUMMAs CAUHHUIA A3BIKA.
CTpYKTYpHBIC THITHI CIIOB.

Tema 2. Crioco0bI cjioBoOOpa3oBaHust
(addukcarus, CIOBOCIOKEHUE, KOHBSPCHS
u cokpamenue). Knaccuduxarmm
cydurcos. [pedurcanmst. OyHKIHH
npedukcos. Knaccuduxanmu npedukcos.
Ca0oBOCIOXKCHHE.

34/0.94

4/0,11

8/0.22

22/1.61

Paznen 2. Cemacuonorus

Tema 1. Cji0BO - 3HAYEHHE — IOHSITHE,
CnoBo, ero 3BykoBast (hopMa U 3HAUCHHC.
Jlexcmueckoe 3HaucHne cmosa. IloHATHE.
Hx oTHOMICHHS.

Tema 2. CemanTHYECKHE H3MEHEHHSI.
SI3bIKOBBIC MPUYUHBI U3MCHCHUS 3HAUCHHS
cioBa. M3meHeHue 3HaucHHE  CI0BA.
CeMaHTHYCCKHUE  MOPOLIECCBI W THIIBI
JOTHYCCKUX aCCOLMALIMM, HA KOTOPBIX OHH
OCHOBBIBAIOTCS (TICPCHOC, OCHOBAHHBIN HA
CXOJACTBE TIOHSITHM, u MEPEHOC,
OCHOBAHHBIN HA CMCKHOCTH MOHSITHIA).
Tema 3. Ilonucemusi, OMOHHMHS,
AHTOHHMHS, CHHOHHMHSI.

CMBICTTOBAast CTPYKTypa MHOTO3HAYHOCTH
cJ0Ba. IIponecch CEMAHTHYCCKOTO
M3MCHCHHS CJIOBA.

Omnpeneneane  oMoHHUMOB.  OmnpenencHue
CHHOHMMOB. Kputepuu CHHOHHUMHYHOCTH.

AHTOHUMHUS KaK OTPAKCHUC
CEMaHTHYCCKOTO OTHOIICHUS
MMPOTHBOMOCTABIICHHUSI,

34/0.94

4/0,11

8/0.22

22/1.61




Paznen 3. CnoBapHblii cocras | 40/1.11 4/0,11 - 8/0.22 | 28/0.77
AHIJIHFICKOT 0 SI3bIKA
Tema 1. IlpoucxokaeHue cJ1I0BapHOIO
COCTaBa, HCKOHHAS JIEKCHKA.
Ienerrucckuit cocraB JICKCUKHU
COBPEMEHHOTO AHTJIHHACKOTO SI3BIKA
WHAOCBPONICHCKUH W OOIIErepMaHCKUH
IUIACTBI KAk  HCTOPUYCCKAsi  OCHOBA
CIIOBAPHOTO COCTaBA AHTJIMHCKOTO S3BIKA.
OCHOBHBIC NPU3HAKH UCKOHHO aHTTHHACKUX
CJIOB.
Tema 2. QOOorameHHe CJI0BapHOTO
COCTaBA AHIVIMHCKOr0 sI3bIKA 3a CYeT
HHOSI3bIYHBIX 3aHMCTBOBAHHIA.
3auMCTBOBAHHE KaK TIPOLIECC VCBOCHHA
HHOSI3BIYHOTO CJIOBA M KaK €ro pe3yJbTar.
[Tpruunel, nyTy B GopMa 3aMMCTBOBAHUSL.
KypcoBoe npoektuposanue/padora - - - -
IloaroToBka K 3K3amMeHy (3a4ery)
108 12 24 &
Hroro
5.1. JleKnHOHHBIE 3aHATHSA
JlekuoHHBIE
Ne Tema 3aHaTust 3AHSITHS
n/n
L. C0Bo - 3HaucHHUE — NOHATHE. JICKCHYCCKOE 3HAUCHHE CIIOBA. 2/0.05
Ture! TUHrBHCTHYCCKHX CAUHHIL. JICKCHKOIOrHA Kak
JTMHTBUCTHYCCKAs AUCLIMILIHHA.
2. CrocoOr1  crioBooOpazoBanua (addrkcaiys, CIOBOCIOKEHHE, 2/0.05
KOHBEPCHS U COKpAIICHHE).
3. CemaHTrveckie uaMeHeHns. MIaMeHeHne 3HAaUCHNE CIOBa. 2/0.05
4. Tlonucemust, OMOHHUMHSA, AaHTOHHUMHS, CHHOHHMHS. 2/0.05
5. TIponcxoxeHHe CIOBAPHOTO COCTABA, HCKOHHAS JIGKCHKA., 2/0.05
6. OoboraileHre CIOBAPHOTO COCTaBA AHTJHITCKOTO A3BIKA 33 CUET 2/0.05
HWHOA3BIYHBIX 3aHMCTBOBAHHH.
HToro 3a cemecTp 12/0.33
5.2. TlpakTHYecKHe 3aHSATHSA
IlpakTH4yeckHe
Ne Tema 3anaTus 3aHATHS
n/n
l. CnoBo kak ocHOBHas eqUHHLA A3bika. Mopdema menbyaiimas 4/0.11
3HaUMUMAast CAMHHLA A3bIKa. CTPYKTYPHBIC THITHI CJIOB. MPOCTHIE,
HPOU3BOJHBIC, CIIOKHBIE, CIIO)KHOMPOU3BOIHBIC.
Mopdomnorugeckuii aHaJIN3 C10Ba.
2. CnocoGbr ciosooGpazoBanus (adUKCAIS, CIOBOCTONKEHHE, 4/0.11
KOHBEPCHS U COKpAIICHHE).
3. IMpedpuxcarms. Dynxkuun  npeduxcos.  Knaccudpukaunu 4/0.11
npedukcos. CIOBOCIOKEHHUE.
4. SI3pIKOBBIC TPUYHMHBI U3MEHEHHS 3Ha4YeHuA crnosa. M3meHeHne 4/0.11
3HaueHue cnoBa. [lomucemus, OMOHHUMHS, aHTOHHMHS,
CHHOHHMHSL.




5. IIponcxoxaeHHe CIOBAPHOTO COCTABA, HCKOHHAS JIEKCHKA. 4/0.11
6. Ob6oramieHe CIOBapHOro COCTABA AHTIIMHCKOrO SI3BIKA 33 CUET 4/0.11
HWHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHH.
Htoro 3a cemectp 24/0.66

6. YYEBHO-METOIMYECKOE OBECIIEUEHUE CAMOCTOSTEJLHOI PABOTbBI

OBYYAIOLUXCSA

Ne

m\n

HaumeHnoBanmue pazgena
AHCLHILTHHBIL
Tema.

Bua camocTosiTeIbHOI
paboThI 00yUarOILIHXCH

Koa-so
43C0B

8 cemecTp

Tumbl ¥ BUAEI aHTTUECKHIX MOpdheM.

Iloaroroska HOKIag0B U
COOOIIEHMIA.

Komncmexr. Beimonuenue
YIPaXHEHUH IO TEME.

12/0.33

®Dpazeomorus aHTIHHCKOTO S3bIKA.

Iloaroroska HOKIag0B U
COOOIIEHMIA.

CocrasjeHne TEMaTHYECKOTO
TJI0CCaAPHsL.

Komncmexr. Beimonuenue
YIPaXHEHUH IO TEME.

12/0.33

Iomucemust, OMOHHUMHA, QaHTOHUMHS, CHHOHHUMUSL.

IloaroroBka cooOImEHMH 1
JIOKJIATOB.

Koncnekr. BeimonueHue
YOPaXKHEHUH IO TEME.

12/0.33

HponcxomeHHe CJIOBApPHOro CoCtaBa, HCKOHHAas JICKCHKA.

IMoaroroeka cooOIIECHHI.
Koncrmekr.

CocTaBiaeHHE TEMATHYECKOT O
rioccapus. BeimonacHue
VIPAKHEHUH 10 TEME.

12/0.33

OOGoraineHue CIOBAPHOro COCTaBa AHIIHHCKOTO S3BIKA 33
CYCT HHOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHIA,

Ioaroroska cooOmecHU 1
JOKJIAI0B.

Koncnexr. Beimommcune
YOPAKHCHUH O TEME.

12/0.33

OcCoOCHHOCTH aMEPHKAHCKOrO BApHAHTA AHTJHMHCKOrO
SA3bIKA

Ioaroroska cooOmecHMit 1
JOKJIAI0B.

Koncnekr. Boinonueune
YOPAKHCHUH MO TEME.

12/0.33

Hroro:
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7. ®OHBI OLIEHOYHBIX CPE/ICTB

7.1. OueHo4YHbIe MATEPHANDLI AJIsl TPOBEACHHS TEKYLLIEro KOHTPOJIsSI yCIeBAeMOCTH

(pa3pena) AucUHNIHHA (MOAYJIsT)

HaumeHoBaHHe TeMbl

CpeacTBa Texyiuero
KOHTPOJISI yCIIeBA€MOCTH,
XapaKTepH3yOLIHE 3TANBI
dopmuposanns

Ilepeuens
KOMMNETEHIHH

CnoBo kak ocHOBHas equnuLa sA3bika. Mopgdema
Mepuaimas 3HauYuMas €IUHULA S3bIKA.
CTpyKTYpHBIC THITH CIOB. MPOCTHIE, MPOU3BOJHBIC,
CJIOXHBIC, CIIOKHONPOou3BoAHbIe. Mopdonoruueckuii

YcrHbii ompoc,
IMHCBMEHHBIC 33 JaHHS

YK-4

6




AHAJIN3 CJI0BA.

Crroco0nt CII0BOOOPA30BAHUS (adpdukcarms, | Y CTHBIH ompoc, YK-+4

CIIOBOCIIOMKEHHE, KOHBEPCHS M COKPAINCHHUE). TIHCBMCHHBIC 33/ HI

[Mpedukcarys. dyHKIHN npedukcos, | Y CTHBIA 0mpoc, nucbMeHHEE | VK-4

Knaccugukarmu npeduxcor. CI1oBoCIOKECHUE. safaHii

SI3BIKOBBIE TIPUYWHBI M3MCHEHHS 3HAYUCHMS CIIOBA. | Y CTHBIN OMPOC, NUChbMEHHEIE | YK-4
HMamenenne 3HaueHuc cimosa. [lomucemusa, oMoHUMUS, | 3aMaHMs
AHTOHHMMHUS, CHHOHIML.

IMpoucxoxaeHne CIOBapHOTO COCTAaBA, HWCKOHHAS | YCTHBIN OMPOC, nuchbMEHHBE | YK-4

JICKCHUKA. 3a,Z[aHI/IH, TCCThI
OGoramueHue CIIOBAPHOTO COCTaBa AHIVIHKCKOro | YCTHBIN ompoc, muchMeHHbIE | YK-4
S3bIKA 34 CUCT HHOA3BIYYHBIX SaHMCTBOBaHI/Iﬁ. 3aJaHusd

7.2. OueHoYHbIE MATEPHAIIBI AJIS NPOBEeJeHHS TPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH MO AHCIHIIIHHE
(mMoay.ro)
Jlekcukonorus
Cemectp 1 popma aTTecTannu
Cemectp 8, hopma aTrecranuu — 3a49eT

IlepeueHs BONpOCOB K 3a4eTy:
8 cemectp
. IlpeaMeT JeKCUKOIOTHH.
. CtoBo — OCHOBHAsI €IUHHAILIA A3bIKA.
. Jlexcrueckoe 3HAUECHUE CIIOBA.
. I'pamMaTHdeckoe 3HAYEHHUE CIOBA.
. Mopdomoruteckast CTpyKTypa CloBa.
. CemaHTHUECKAsI CTPYKTYpA CIIOBA.
. IprurHe! H3MEHEHUs 3HAa4CHUS coBa. KOHTEKCT.
. Meradopa.
. MeTtoHuMuS.
. Ilomucemus.
. JIeKCHKO-CEMAHTHYCCKUN BAPHAHT.
. OMoHuMUS.
. CuHOHMMMUSL,
. AHTOHHMHUSL.
. CnoBooOpa3zoBare/ibHAS CHCTEMA AHTTIHHCKOTO SI3bIKA.
. CnoBocnoxenue.
. Konsepcus.
. Adbdukcamms. Knaccuduxarms addukcos.
. Ionarue o dpaszeonormueckoit eannune. Kpurepun OE.
. Knaccuduxaurm ®E. CtpykrypHeie Tamer OF.
. OYHKIIMOHATIBHBIC CTH/IH AHTJIHHCKOTO SI3BIKA.
. TepMuHsI.
. Heonorusmer v OKKa3MOHATH3MEI.
. OOt u cienuaIbHBINA CIICHT.
. TepputopuaneHbic BApHAHTHI AHTTHIHCKOTO SI3bIKA.
. ConpanbHeIC BAPUAHTHI AHTTIMHCKOTO S3BIKA.
. JuanexkTHas qekcHka.
. Pone 3auMcTBOBaHmiT B POPMHUPOBAHUH CIOBAPHOTO COCTABA S3BIKA.
. Knaccudukanms 3anmcTBoBaHHH.
. Kputepun nckoHHOU JIEKCHKH.
. Uctopus aHrmuiicko# JekcuKorpadu.
. Tunsl cioapeii. CTpyKTypa CIOBApPHOH CTATHU.
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33. Ctuimcrrdeckas AndepeHIHALHS TCKCHKH.
34. OcHOBHBIC OCOOEHHOCTH AMCPUKAHCKOTO BAPHAHTA AHTIHMCKOTO SI3BIKA.

TunosBblie 3axaHHsA, HEOOXOZHMbIE AJIS1 OLEHKH 3HAHUI, YMEHHIi, HABBIKOB H OMBITA A€TETLHOCTH
B [Ipouecce 0CBOCHHSI JHCIHIJIHHBI,

8 cemectp
IlepBas Texylias aTTecTamust

Tecr Ne 1

1.

S: Lexicology is the part of linguistics that studies
- the grammatical system of a language

+ the vocabulary of a language

- the phonemic shape of words

- the history of a language

2.

S: Semasiology is the branch of lexicology that deals with
- the phonemic shape of words

+ the study of word meaning

- the grammatical function of words

- a positional mobility of words within a sentence
3.

S: Phraseology studies

- graphical abbreviations

+ free word-combinations and phraseological units
- synonyms and antonyms

- lexical homonyms

4,

S: Etymology investigates

- Different types of compounds

+ The origin and history of a word and its true meaning
- Peculiarities of the English vocabulary

- Different kinds of dictionaries

5.

S: Lexicography deals with

- the word-making process in English

+ the theory and practice of compiling dictionaries
- classification of loan words

- variants of the English language

6.

S: The evolution of vocabulary forms is the object of
- descriptive lexicology

+ historical lexicology

- special lexicology

- general lexicology

7.

S: Dictionaries of abbreviations, antonyms, proverbs are
- Glossaries

+ special dictionaries

- general dictionaries



- thyming and thesaurus type of dictionaries

8.

S: Glossaries are

- word-books containing vocabulary items in one language and their equivalents in another language
+ unilingual books that give definitions of terms

- thing-books that give information about extra-linguistic factors

- dictionaries explaining origin of words

9.

S: Dictionaries of American English are
- general dictionaries

+ special dictionaries

- etymological dictionaries

- dictionaries of synonyms

10.

S: The main problems in lexicography are connected with
- problems mentioned in A and E

+ selection of words and of head words

- problems mentioned in A, C, E

- semantic and functional classification of words

3anaHus k nepBoii pyGexkHOH aTTecTaALUH
3aganmue 1

BcraBbTe moaxoasiuee ¢JioBo, 00paiias BHHMaHHe HA Cy(pdHKC.
Fill in the proper word. Translate, pay attention to the suffix.

1. true/truthful

This play is based on a story.

I believe her: I think, she is a person.

2. childish/childlike

You can’t have everything you want: don’t be so .

She has a quality, a sort of innocence, which I like.
3. young/youthful

Our teacher is full of enthusiasm for her subject.
Enjoy yourself while you are still

3apanue 2

Onpeaennre 3HaYeHne npeduKca.

Word Prefix. Prefix meaning.

Post-graduate

An ex-husband

A submarine

Pseudo-scientific

A bicycle

A tricycle

A unicycle

Monotonous

To mistranslate

(from English Panorama by F. O” Dell, Cambridge, 2000, p. 38-40)
3apanue 3

Onpenennre 3HAYEHHE CI0BA HCXOAS H3 KOHTEKCTA U MEpPEBeANTE.
Define the meaning of the word according to the context and translate.
To stick

The door sticks.

The pages have stuck (together).



Friends must stick (together).
Stick to the point.
The needle stuck in my finger.
The key stuck in the lock.
I can not sfick it any more.
Stick around; we may need you.
They are sticking out for higher wages.
Stick it down anywhere you can.
To fly
How time flies!
The dog flew at the robber.
He flew info a rage.
The door flew open.
The cup flew into pieces.
He flies high. .
The wine flew fo his head.
This would /Iy in the face of all common sense
He sent the book flying at me.
The devil flies away with you!
4, CooTHecHTe CyIIECTBHTE/IbHbIE ¢ IPHIAraTeIbHBIMH, 00paias BHUMaHue Ha cyddurcol. Study
the definitions and match a noun and an adjective. Pay attention to the suffixes.
1) Contemptible — worthy of contempt. JlocToHHEIi Npe3peHyst, MPE3PCHHBIH.
Contemptuous — showing contempt. [Ipe3purenpHsIii.
Contempt  of public opinion; contempt coward (traitor);
contempt smile, look.
2) Cultured — cultivated, refined. KynsrypHsriii, 06pa3oBaHHBII.
Cultural — having to do with culture. KympTypHBIi, CBA3aHHBIH C pa3BUTHEM KYIbTYPHI
cultur studies; cultur accent; cultur heritage;
cultur ___ speech; cultur revolution; cultur exchange
3) Economic — of or pertaining to the science of economics; connected with commerce,
systems of productions. IKOHOMHYECKHIA,, CBA3AHHBINA C IKOHOMHUKOH
economical - careful in the spending of money, time, etc and in the use of goods.
JKOHOMHBIH, OEpPEKTHBBIH.
Econom crisis ; econom housewife; econom _ situation;
Economic use od space; econom development
4) exhaustive — thorough, complete; HcuepnbiBaromuii, HONXHBIN.
inexhaustible — that can not be exhausted or used up. Hencaepnaemsrii.
inquiry, patience; account;
information; energy supply, resources

3amanue S
CraxuTte, KaKHe rpaMmmMaTH4ecKue (POpMbI BXOASIT B MOHSITHE CJICAYIOLIHX CJIOB
a boy; big; to carry; a driver; loud; to ask; to spend

3aganue 6. OObscHHUTE, KAKHE IPAMMATHYCCKAE (DOPMBI BXOJST B MOHATHE CICAVIOLIUX CJIOB:

a boy; big; to carry; a driver; loud, to ask; to spend

3aganue 7. Pazmemure cnosa Ha Mopdemsl. Ckaxure, YTO SIBISCTCS VCIOBHEM MOPGOIOTHUSCKOM
WICHUMOCTH OCHOBBI.

undivided, undernurishment, shorten, worker, power, foretell, forget, marriage, voyage, remove, repeat,
biography, visible

3apanue 8. Cxaxnre, Kakoe 3HAUCHUE UMEIOT (HOPMON3MEHUTEIbHBIE CY((GUKCH -S U -ed B CIEIYIOLIMX
pUMepax:

1. He guards the prisoners. 2. She mixes paints. 3. The secretary types letters. 4. They criticized the book.
5. The story discussed isn’t bad. 6. The frightened child ran away.

3apanue 9. Cxaxute, B KakoM cliydac B pe3yibrare godasicHus addurca obpasyercs a) HOBOE COBO,
0) rpammaTIgeckas opma Toro ke CIoBa.
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candidate — candidates; to study — studies; help — helpful; name — nameless; care — cares; care — cared;
teach — teacher; god — goddess; neat — neatly; friend — friendly

3aganue 10. IlepeBeaure mpeaaokeHus. Y CTAHOBUTE, B KakuX ciaydasx cyhdukcel -s u -8’ gBrsoTcs
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMHI, U OOBICHUTE MOYEMY.

1. Enthusiasm works wonders. 2. There was an explosion in the glass works. 3. There aren’t many
authorities on physics here. 4. The project has been approved by the authorities. 5. What are the latest
developments? 6. Do not scatter yourself in so many directions. 7. Follow the directions. 8. He was buried
with military honours. 9. When translating, translate thoughts, not words. 10. Have the prescription filled
at the chemist’s. 11. Do not exceed your powers. 12. It’s yesterday’s news. 13. You get value for money
at Macy’s (Advertisement). 14. Sugar catchers more flies than vinegar.

Bropas Texyias arrecTanus

Tecte Ne 2

1.

S: A morpheme is

- the basic unit of a language

+ the smallest indivisible two-facet language unit

- acliché

- a collocation

2.

S: Semantically morphemes are classified as

- free morphemes

+ root and affixational morphemes

- semi-free morphemes

- bound morphemes

3.

S: Structurally morphemes fall into

- prefixational morphemes

+ free, semi-free, bound, semi-bound morphemes

- stem morphemes

- suffixational morphemes

- root morphemes

4,

S: The root of the word is

- the basic unit of a language

+ the basic part of a word to which affixes are added
- a derivational affix

- a grammatical paradigm

5.

S: A paradigm is

- the system of the lexical meanings of a word

+ the system of the grammatical forms of a word

- the system of the morphological changes of a word
- the system of the semantic changes of a word

6.

S: What is the meaning of the underlined parts of words: monolingual, monosyllable, monologue
- Many

+ One

- All

- Every

7.

S: Which of the following words contain diminutive suffixes

11




- heroine, actress

+ booklet, hanky

- poetic, picturesque

- cloudy, girlish

8.

S: The system of the grammatical forms of a word is

- a root

+ a paradigm

- allomorph

- a stem

9.

S: Which of the following words have derived stems

- story-teller, match-box, bookshop

+ beautiful, girlish, activate

- distance, experiment, sequence, police

- ask, sit, look

10.

S: What is the meaning of -scribe in the words transcribe, subscribe, describe, inscribe
- Delete

+ Write

- Say

- Read

3apaHus Ko BTOpOM aTTecTanuM

3aganmue 1

HcnpaBbTe omnOKH B epeBoje.

Correct the mistakes in translation and explain them.

A) Jatckuii dmot the Dutch fleet

IMonuruka mpasurenscrBa the politics of the government

AxkyparHas oxexaa accurate clothes

Cuenapuii ¢puasma the scenery of the film

IpucyrcTBOBaTH HA peneTuluH attend a repetition

Xumuku u pusuku chemists and physics

mapka paguonpuemunka the mark of the radio-set

IBEPB Ha CLEHY a scene door

HHTCIUTUTECHTHBIH YeIoBek an intelligent person

B) 1) O1u cBeaeHus — u3 Haae:kHOro ucrounuka. This information comes from a reliable well.
2) OH cusan Homep B roctunune. He took a number at a hotel.

3) B komnrie koH1IOB, oH xX0Ten 51oro. He asked for it in the end.

4) Ero ne mpunsu B koanemk. He wasn’t accepted to college.

5) Kto masan mokazanus? S ue 611 Ha cyae. Who gave evidence? I didn’t attend the court.
6) Cobaxka morepsuia xo3suna. The dog lost its host.

7) Jra ucropus cryuniace gasHo. The history happened long ago.

8) Kto usobpen tenedon? Who discovered the telephone?

9) 3aroBop packprrau. The plot was opened.

10) On maBHO oTkasancs ot 1ol meicau. He refused this idea long ago.

11) Koraa BeI caaeTe sK3aMeH M0 aHrmiickoMy s3eiky? When will you pass your examination in
English?

12) Ero Beuteunn umento aoxtop Toax. It was Dr. Todd who treated him.
3apanue 2

H3yuure cji0Ba H HaligHTE PyCCKHE SIKBHBAJICHTbI, HCIOJB3YS CJI0BapPh.

Analyse and find, using a dictionary Russian equivalents:
Rag, tag and bobtail; cool, calm and collected, born and bred; booted and spurred; better fed than
taught; forever and ever; as dumb as they come; high and dry; next to nothing; on cloud nine;
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people right, left and centre; every Tom, Dick, and Harry; second cousin twice removed; play fast and
loose; out of the frying pan into the fire, a bee in one’s bonnet; speech is silver, silence is gold.

3aganue 3

3ameHHuTE GPUTAHCKHE CJIOBA HA MX AMEPHKAHCKHE YKBHBAJIEHTBI.

Change the following British words for their American equivalents.

A lorry, a fellow, a pavement, a lift, a postman, a tram, a railway, a film, holidays, a timetable,
a form, a note, a hostel, a flat, a sweet, the chemist’s, a shop, trousers, a mackintosh, crisps, tap,
football, petrol, dustbin, vest, cooker.

3ananue 4

Ilpouuraiite n npoananu3HpyiTe ANATOTH

Read and analyse the dialogues

AT SCHOOL (in slang)

Anne joins Peggy, who seems total out of it
Anne: You seem really ticked off.

What’s up?

Peggy: Just get out of my face, would you?
Anne: Chill out! What’s eating you, anyway?

Peggy: Sorry. It’s just that I think blew the final

and now my parents are going to get all bent

out of shape. I like totally drew a blank on

everything.

AT SCHOOL (translation in Standard English)

Anne joins Peggy, who seems to be in a daze

Anne: You seem really angry.

What’s the matter?

Peggy: Just leave me alone, alright?!

Anne: Relax! What’s the matter with you, anyway?

Peggy: Sorry. It’s just that I think I failed the

final examination and now my parents are

going to get all upset. I couldn’t think of any of

the answers!

3aganue 5

IlepeBeauTe CJI0BOCOYETAHHSI HA PYCCKHIl SI3IK

1. yrHereHHBIC HapoAbl (YTHETATh - OPPress); 2. MOPA3HTEIBHBIC PE3YNBTATH (ITOpPaXKaTh, YAUBIATh —
amaze sm.b); 3. 3aHgaTHas kHura (3aHUMaTh, 3a0aB/IATE — amuse smb.); 4. KHISTICHAS BOJA, KHUIIAYCHOS
A0, KUITAUM YalfHUK (KUISTUTE, KuneTh — boil smth.); 5. mepuaromue 38e3a61 (Mepuats - twinkle).
3apanue 6. Ilepeseaure npemiokeHus, oOpaias BHHMAHHE Ha BBIIACIICHHBIC CIOBA.

1. Cloth is a material made by weaving of wool, cotton, silk, etc. A cloth is a piece of this material used
for a special purpose, as a dish cloth (for washing dishes, plates, etc.); a table cloth (one of white linen,
put on the table at meal times). 2. They went in the opposite direction. 3. His brother graduated with
honours. 4. She is not interested in the humanities. 5. The travelers had to go through the customs first.
6. They went to the pictures to while away the time. 7. The defendant was cleared but had to pay the
damages. The troops have been kept in the country since the disturbances began. 9. I beat him at
draughts. 10. The talks will not be resumed until the difference are removed. 11. He spoke mainly about
the latest developments in Northern Ireland. 12. He was told to apply to the local authorities. 13. The
American Constitution divides the powers of the Government into three branches — the executive, the
legislative and the judicial. 14. Clothes make the man. 15. If the work is worth doing, it is worth doing
well. 16. Custom is second nature.

3aganue 7. 3anoHATE MPOTTYCKH, BEIOPAB HY)KHOE CIIOBO.

authority, authorities

1. The US Constitution gives Congress ... to make laws. 2. I have no ... to allow it. 3. He was
reprimanded by the ... . 4. He is no authority on phonetics. 5. Report to the local ... . 6. I ordered him to
be taken to the ... .

cloth, clothes
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1. Do not judge people by their ... . 2. The child has outgrown his ... . 3. They are cut from the same ... .
4. Cut your coat according to your ... . 5. She bought a length of ... . 6. No man can make a good coat
with bad ... .

3ananue 8 3anonHuTE NPOMYCKH, BHIOPAB HY>KHOE CIIOBO.

damage, damages

1. The fire caused a lot of ... . 2. They had to repair the recent flood ... first. 3. You’ll have to pay the ...
. 4. When do think the ... can be repaired? 5. The ... caused is estimated at four million dollars.
disturbance, disturbances

1. Apologise for the ... you’ve caused. 2. Urgent measures were taken to deal with the ... . 3. The troops
will not be withdrawn till the end of ... .

3ananne 9 3anonauTe Nponycky, BHIOPAB HY>KHOE CIIOBO.

duty, duties

1. It is the ... of every citizen to defend his country in case of war. 2. Public officials may be removed
from office for failing to perform their ... . 3. You’ll have to pay customs ... on these goods. 4. The signal
from Nelson’s flagship read “England expects that every man will do his ... . 5. One must learn to
delegate one’s ... .

talk, talks

1. My ... with George didn’t help any. 2. The ... will be resumed the moment the new Prime Minister
takes office. 3. It will cause a lot of ... among the staff. 4. A joint communiqué was issued after the ... .
3aganmue 10

Translate the text:

Bob is a great guy. He never blows his stack. He hardly ever flies of the handle. Well, of course, he is
actually, getting on, too. But he always knows how to make up for the lost time by taking it easy. He gets
up early, works out, and turns in early. He knows how to get away with things. Bob’s got it made. This is
it for him. He is a cool cat.

Omnucanue nokaszareJieii H KpHTEPHEB OLCHHBAHHA KOMMNETEHUHI (HHIHKATOPOB AOCTH XKEHHS
KOMIIETEHIIHI{), OMHCAHUE LIKAJ OLEHHBAHHS

Ne [Kon HaumenoBanue | Iloxasaren | lllkana (ypoBenn) ocBoenust
n/n [KoHTponHpye | oLeHOYHOro b
oM cpeacTea OLICHKH
OMIIeTEeHLHH KOMIIETEH
HJIH €€ YaCTH) HH
8 cemecmp
YK-4 TecToBBIE 2 6anna Marxcumansruoiii yposens (2-1,8):
= BONPOCHI MO (no CTYACHT OOHAPY>KHJI 3HAHKE MUHHMYM 9 13 10
§ Temam 1-3 oannivbHO- BOMPOCOB IO TEME.
E petimuncoe | Cpeduuii ypoeenw (1,7-1,5):
o ot CTyAeHT OOHapyXUiI 3HaHHE MEHEMYM 6 13 10
E cucmeme - | BOOPOCOB TIO TEME
5 2%2.5=5) Munumanvueiit yposens (1,4-1,2):
; CTYACHT OOHAPY>KUI 3HAHHEC MUHUMYM 3 13 10
R BOIIPOCOB IO TEME
2 Munumanvueiit yposens (1,1-0) ne docmuenym:
- CTyAeHT OOHapy»xui 3HaHue MeHee 3 u3 10
BOIIPOCOB IO TEME
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KontpoabHuble | 2 6anna Maxcumansnoiii yposens (2-1,8):
BOIIPOCHI H (no CTYACHT OOHApYXHJI 3HaHHE MUHUMYM 9 13 10
3a4aAHHS JJIS o6annvio- BOITPOCOB I10 TEME.
YCTHOrO petimunzos | Cpeonui yposens (1,7-1,5):
ompoca mo ol CTYZACHT OOHApYXHJI 3HaHue MUHUMYM 8 13 10
Temam 1-3 cucmeme - | BOIIPOCOB IO TEME
2%2.5=5) Munumanvnwiit ypoeens (1,4-1,2):
CTYAEHT OOHApYXHUJI 3HAHHE MUHHMYM 6 13 10
BOIIPOCOB IO TEME
Munumanvuorit yposens (1,1-0) ne oocmuznym:
CTYJCHT OOHAPY>KUI 3HAHUE MeHee 6 u3 10
BOIIPOCOB IO TEME
YK-4 TecroBble 2 banna Maxcumansnuwiit yposens (2-1,8):
BOIIPOCHI MO (no CTYAEHT OOHapyXUJ 3HaHHE MUHUMYM 9 13 10
Temam 4-6 bannvno- BOITPOCOB II0 TEME.
petimunzoe | Cpeonuii ypoeenw (1,7-1,5):
ot CTYAEHT OOHApYXUJI 3HaHHe MUHIMYM 8 u3 10
cucmeme - | BOIIPOCOB IO TEME
2%2.5=5 Munumanvuwii yposens (1,4-1,2):
= CTYJEHT OOHAPY>KUN 3HAHHE MUHUMYM 6 m3 10
= BOIIPOCOB IO TEME
E Munumanvuwrii yposens (1,1-0) ne oocmueHym:
§ CTYJEeHT OOHaApy>KUN 3HaHHe MeHee 6 u3 10
E BONPOCOB IO TEME
x Kontponbunie | 2 bania Maxkcumanvhoiii ypogens (2-1,8):
= BONPOCHI H (no CTYJEHT OOHAPYKUN 3HAHHE MUHUMYM 9 13 10
é 3a4aAHHS JJIS0 oannvHoO- BOIPOCOB II0 TEMC.
z YCTHOTO petimunzoe | Cpeonuii yposenw (1,7-1,5):
o ompoca 1o o CTyAeHT OOHApyXHJ 3HaHUE MAUHIMYM & u3 10
TeMaMm 4-6 cucmeme - | BOIIPOCOB IO TEME
2*¥2.5=5 Munumanvueiit yposens (1,4-1,2):
CTyACHT OOHAPYXKIUT 3HAaHHE MUHUMYM 6 u3 10
BOIIPOCOB IO TEME
Munumanvuwiii yposens (1,1-0) He docmueHym:
CTyACHT OOHapyKuI 3HaHUE MeHee 6 u3 10
BOIIPOCOB IO TEME
BCEI'O 100 Gamxno | MakcumanbHbI# CyMMapHELH ypoBeHb (86-100) -
(utorosas KOMITETCHLINH OCBOEHBI Ha «OTIHIHO;
aTTeCTalus: CPEJTHUM Cymmaprstit yposers (71-85) -
cymMa Oaios KOMITIETCHLIUH OCBOEHBI Ha «XOPOILIOY;
TEKYILIUX MunumaneHbIE CyMMapHBIA ypoBeHs (51-70) -
aTTecTaluH, KOMITIETCHLITH OCBOCHBI Ha
PYOCHKHBIX «yIOBIIETBOPUTENBHOY; JHAUCHUE OT HYJIA JO
arrecTaui, MUHHMATBHOTO YPOBHA (0-55) - KOMIIETEHIMH HE
MOOIIPHUTEIBHEI OCBOCHBI, «HEYAOBJIECTBOPUTCIBHOY.
x 6anioB u
Ham1oB 3a
3a4ET/IK3aMEH)
cemecmp
Ilepeuenb KoMneTeHLHI, GOPMHPYEMBIX B POLIECCe OCBOCHHSI JHCHHIIHHBI (MOAYJIsl), MPAKTHKH,
a raxake gis OI1 BO, peannsyembix no @®I'OC 3++, unauKkaTopoB A0CTHIKEHHS] KOMMETEH M
Ko n Y POBHH OCBOCHHSI KOMIICTCHUHE
HAMMCHOBAHHE TIpoaBUHYTHIH | bazosbri | Iloporoseii | He ycBoeHB!
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KOMITETCHLIUH U KOMIETCHLIIH
g OIT BO o COTIHIHOY «XOpOIIO» «YIOBIETBOPUTCIBH | «HCYAOBIETBOPUTCIIbH
®rocC 3++ o» o»
HHIUKaTOPbI «3AYTCHO» «HE 3a4YTCHO»
JOCTHIKEHHUS
KOMIIETCHLINU
(HUIK)
Komnerenuuss | CtyzeHT umeer Cryzest umeer CryzmeHT nmeer CTyAeHT HE UMEET
YK-4. MPEACTABJICHUE O | XOPOIIee IJI0OX0€ MPEACTABICHHE O
Cnocoben LEMAX U 33Ja4aX | IPEACTABICHHE O | MPEICTABICHHUE O LEMIX U 3a0a9aX
OCYLIECTBIISTh TCOPETHUCCKOM M | LEMAX M 3aJavax | meIdIx M 3adadax TECOPETHUUECKON U
JAEI0BYIO HNPUKIATHON TEOPETHYECKON U | TCOPETUUECKOU U MIPUKIATHOMN
KOMMYHHKALAIO | JIEKCUKOJIOTHUY; MIPUKIATHON MPUKJIATHOH JICKCHUKOIIOTHH,
B YCTHOH U BIAJECT JIEKCHKOJIOTHH; JICKCHKOIIOTHH; HE BIIAJECET
MHUCBMEHHOH OCHOBHBIMHU XOpOILIO BIAACET | MJIOXO BIAJECT OCHOBHBIMHU
dopmax Ha criocobaMu OCHOBHBIMH OCHOBHBIMU criocobamu
TOCYAAPCTBEHHO | HOMHHALINHY B criocobamu cnocobamu HOMHHAIIMH B S3BIKC;
M SI3BIKE S3BIKE; UMEET HOMUHALINH B HOMHHALIVH B SI3BIKE, | HE HMEET
Poccutickoit NPEACTABICHHUE O | SA3BIKE; UMEET HUMEET IIIOX0E HNPEACTABICHUE O
Oeaepanuu u LEMIX U 337a4ax | Xopouiee MPEACTABICHHUE O LENMAX U 3a0a9aX
HHOCTPAaHHOM(BI | CEMAaCHOJIOTHH, MPEACTABICHUE O | LEMIX U 3a4a9ax CEMAaCHOJIOTHH,
X) A3pike(ax) TTOTUCEMUH LEIAX M 337a49aX | CEMAaCHOIOTHH, TTOJIMCEMHUU CJIOBA,
CITOBA, 3HAYCHHH | CEMAaCHOJIOTHH, MOJICEMHH CJIOBA, 3HAYCHUH U
U ynoTpebIeHHN | HONUCEMUN 3HAYCHUH U yrotpeOIeHHH CIIOBa,
croBa, CIIOBA, 3HAUCHUM | YHOTpeOIeHnN OMOHHUMHMH,  HE
OMOHHMMHUHU; 3HACT | ¥ VIIOTPEONCHHUH | CJIOBA, OMOHHMUH; 3HACT CIIELU(UKY
cnenuuKy CroBa, ILJIOXO 3HAET CI10BOOOPa30BaHMUS,
CIOBOOOPA30BaHN | OMOHUMHH, creruduxy MOP(OIOTHIECKOE U
o, XOPOIIO 3HAET c1oBOOOPa30BaHUs, | ACPUBALIMOHHOE
mopdoaoruuecko | crermduky Mop(donoruueckoe u | CTPOCHHE CIIOBA,
cH COBOOOPA30BaHN | ACPUBALIIOHHOE OCHOBHBIC U
JICPUBALIOHHOC o, CTPOCHHE CIIOBA, KOMITIJICKCHBIC
CTPOCHHE COBa, | MOP(OIOrHIECKO | OCHOBHBIC H €AMHHULBI CHCTEMBI
OCHOBHBIC U CcH KOMIIIICKCHBIC CJ'IOBOO6pa,30BaHI/ISI,
KOMILJICKCHEBIC JACPUBALUOHHOE €JIMHUIBI CHCTCMBI CIIOCOOBI
CAUHHI[BI CTPOCHHC CJIOBa, | CIOBOOOpa3oBaHMsA, | CIOBOOOPA30BAHUA B
CHCTEMBI OCHOBHBIC U CHoCcoOBI A3BIKE; HC HIMCET
CIOBOOOPA30BAHN | KOMIUICKCHBIC CII0BOOOPa30BaHUs B | MPEICTABICHHC O
1, CIIOCOOBI CAVHULBI SI3BIKE; IMCET (bpaseoormIecKux
CIOBOOOPA30BAHM | CHCTEMEI IJIOXO0C €AMHULAX;
1 B A3BIKC; UMCCT | CJIOBOOOPA30BaHU | MPCACTABICHHC O HE 3HAET OCHOBEHI
MPEACTABIICHUE O | A, CHOCODBI (dpasconoruaeckux JaekcuKorpadum, BUAbI
(paseonormgecku | cIOBOOOPA30BAHU | CAMHUIAX; ¥ Pa3HOBUIHOCTH
X CAMHHLAX; g B A3BIKC; IMECT | TIJIOXO 3HAECT OCHOBBI | CIIOBapei
3HACT OCHOBHI xopormee Jekcukorpadum,
nexcukorpaduu, | mpeacrasieHHE O | BHIBI H
BUABI U (bpaseonoruIecKi | pasHOBHIHOCTH
Pa3sHOBUAHOCTH X €AMHUIAX; CI0Bapei.
coBapel. XOPOIIO 3HACT
OCHOBBI
nexcuxorpadum,
BUIBI U
Pa3sHOBHAHOCTH
CIOBaped.
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PEVUTHUHI-TUIAH
Mo AHCLHIM/IHHE/ MOAYJIIO HA CEMECTP
Jlekcuxoiorust

(Ha3BaHHUE MEMEHTA y4eOHOrO MIAHA)
HanpagneHne noaroToBku 44.03.05 -Ilegaroruyeckoe o0pa3zoBanue

IMpodune «HauanbHoe o6pazoBanue» U «AHIVIHACKHH A3bIKY

Kypc 4 , CEMECTP 8 2020 /2021 rr.
Konuuecteo 3E mo mnany 2

dopma IpOMEKYTOUHOH ATTECTALUH «3a4ETY.

Konuuecteo yacos no yucOHOMY muaHy _72_ , B T.U.KOHTaKTHaq. ayJuTopHas _ 36 ,
; caMoCTOsITeNbHAs pabota 72

KOHTaKTHas CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta

>

IIpenonasatens:
(®.1.0., yueHas cTCnCHD, YUCHOE 3BAHNE)
Kadenpa: HHOCTpPaHHEBIX S3BIKOB
Ne o/m Texyumii KOHTPOJIB Cpoxu TpyroemkocTs Bcero 6amnos
yuaeOHOH BUJOB
HEIEeIN JIEATCIBHOCTH,
Gamn
1-ii Texkymmii kouTpoan: B=2 K1=25, K2=4. K 2=4
1- e 3ansaTHE:
CoBO Kak 0a30Bast ICKCHUCCKAS CAMHHLIA
S3BIKA. 2
6 .
1. Ycrabiit onpoc 2
2. BHIIIOTHCHUC MUCHMCHHBIX YIIPAKHCHHH.
2-if Texyuii kouTpoas: B=2, K1=25 K2=4. K 2=4
7 2- e 3aHsITHE:
CrtpykTypa crnosa.
1. YcrHbiii onpoc
2. BeinmonHeHHe MHCbMEHHBIX YIIPAXKHEHHH. 2
2
lii py6exnbrii kouTpoas (106): B=2, K1=275,
7 K2=4.
1. YcrHbii onpoc; 2
2. BHITTOJTHEHHE TECTOBBIX 3aJaAHHIA. 2
3-if Tekymuii kouTposs: B=4; K1=15; K2=7
K 2=7
9 3-e 3aHsTHE:
CriocoGrI ¢toBOOOpa3oBaHus.
1. Yernsrit onpoc; 2
2. BrInONHEHNE MHChMEHHBIX YIIPAKHCHHIH. 1
11 4- e 3aHsTHE:
CeMaHTHUECKHEC U3MCHCHHUA.
1. Ycrhbiit onpoc 2
2. BrINOMHEHNE TUCPMEHHBIX YIIPAKHECHHIH. 2
4-if Texyiuii koHTpoan: B=5; K1=1,2; K2=8 K 2=8
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5-e 3aHATHE:

CeMaHTUYECKME N3MEHEHNS.

1 YCTHbIN onpoc

2. BbInonHeHne NUCbMEHHbIX YNPaXKHEHNIA.

6-e 3aHATHe:

Bonpock! hpazeonorun. MponcxoxaeHve
C/IOBAPHOro COCTaBa, MCKOHHAsA JIeKCKa.
CamocrT. pabora:

O6oraLlgHVe CoBapHOro cocTaBa aHr/INACKOro
A3bIKA 38 CHET MHOA3bIYHBIX 3aUMCTBOBaHIA.

1 YCTHbI onpoc

2. BbInonHeHne NUCbMEHHbIX YNPaXKHEHNIA.

3. KCP

2-Ii py6exxHbIi KOHTponb (106): B=2, K1=25,
K2= 4.

1 YCTHBbII onpoac;

2. BbINo/HeHWe TECTOBbIX 3afaHNIA.

N

[

N

8. YHEBHO-METOANYECKOE 1 NTHPOPMALUMNOHHOE OBECMNEYEHUE
AncumMnnnHbl (MO4YNA)
8.1. [NepeyeHb OCHOBHOM N AOMONHUTENBHOW YUYebHOW NTepaTypsbl
Bug  ABTOp, HasBaHve nuTepaTypbl, TFOPOA,

bl n3[aTeNbCTBO,M04
nre
pary
pbl
1 2
1 J1IeKCUKO/IOr st aHTNIACKOTO S3bIKa.
MpakTnky™m : y4ebHoe nocobue f/1s1 By30B /
O. B. AhaHacbeBa [1 ap.] ; nog obLuei
pefakuueii O. B. AdaHackeBol, O. B.
BocTpukoBoiA. — 2-e 13A., nepepad. v aon.
— Mocksa : M3patenscTBo FOpaiiT, 2021. —
8 233 c. — (Bblcluee o6pasosaHie). — ISBN
E 978-5-534-10053-2
o 2. 3ybaiipaeBa M.Y. OCHOBbI JIEKCUKO/OTU
£ aHININACKOro s3bIKa: y4ebHoe rnocobue/M.Y.
= 3yGaiipaesa. - UIT1Y, 2019. - 105 c.
©
&
2 3. AHTpywinHa, . B. Jlekcukororus
o} aHrnncKoro sisbika. English Lexicology :

y4e6HUK 1 NpaKTUKym 415 By30B / I. B.
AHTpywinHa, O. B. AdaHackesa, H. H.
Mopo3zoBa. — 8-e n3g., nepepad. u gon. —
Mocksa : M3gatenscTBo FOpait, 2021. —
196 c¢. — (BeblcLuee obpasosaHve). — ISBN
978-5-534-07119-1
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